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Traducción oficial hecha por Jimena Escobar Uribe, traductora e intérprete oficial 

según resolución No. 0369 del Ministerio de Justicia, del documento 

correspondiente a un documento de cesión otorgado a ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA, con domicilio en Bethesda, Maryland, Estados Unidos de América. 

_______________________________________________________________________________________________ 

OFICINA DE PATENTES Y MARCAS DE LOS ESTADOS UNIDOS 

Subsecretario de Comercio para la Propiedad Intelectual y Director de la Oficina de 

Patentes y Marcas de los Estados Unidos 

Agosto 15 de 2015 

LEYDIG, VOIT & MAYER, LTD.  

TWO PRUDENTIAL PLAZA, OFICINA 4900 

180 NORTH STETSON AVENUE 

CHICAGO, ILLINOIS 60601 

504502313 

Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos 

Notificación de Registro de Documento de Cesión  

El documento anexo ha sido registrado por la División de Cesiones de la Oficina de 

Patentes y Marcas de los Estados Unidos. Una copia completa en microfilm está 

disponible en el cuarto de búsqueda de cesiones en el número de rollo y marco 

indicados abajo.  

Por favor revise toda la información contenida en esta notificación. La información 

contenida en esta notificación de registro refleja los datos presentes en el sistema 

de cesiones de patentes y marcas. En caso de que usted encuentre algún error o 

tenga preguntas relacionadas con esta notificación, usted puede contactar al 

empleado cuyo nombre aparece en esta notificación al 571-272-3350. Por favor 

envíe la solicitud de corrección a: Oficina de Patentes y Marcas de los Estados 

Unidos, Sucursal de Servicios de Cesiones, P. O. Box 1450, Alexandria, Virginia 

22313. 

Fecha de registro: 08/14/2017         Rollo/Marco: 043285/0434 

Número de páginas: 5 

Expediente: Cesión del interés del cedente (ver documento para detalles). 

Número de archivo: 727693 
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Cedente:  

SHOEMAKER, ROBERT H.  

Fecha del documento: 06/19/2017 

Cedente:  

GUPTA, SHANKER 

Fecha del documento: 06/19/2017 

Cesionario:  

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, SEGÚN ESTAN REPRESENTADOS POR EL 

SECRETARIO, DEPARTAMENTO DE SALUD Y SERVICIOS HUMANOS 

OFICINA DE TRANSFERENCIA DE TECNOLOGÍA,  

INSTITUTOS NACIONALES DE SALUD 

6011 EXECUTIVE BOULEVARD, OFICINA 325,  

MSC 7660 

BETHESDA, MARYLAND 20892-7660 

Número de solicitud: 62482960              Fecha de presentación: 04/05/2017 

Número de patente:            Fecha de expedición: 

Título: FORMULACIÓN DE INHIBIDOR DE STAT3 

P.O. Box 1450, Alexandria, Virginia 22313-1450 – www.uspto.gov 

043285/0434 Página 2 

Sucursal de Registro de Cesiones 

División de Registros Públicos 

_______________________________________________ 

504502313     08/14/2017 

HOJA DE CUBIERTA DE CESIÓN DE PATENTE 

Versión electrónica v1.1        Identificación EPAS: PAT4549017 

Versión de hoja de estilo v1.2 

Tipo de Presentación:        Nueva Cesión 

Naturaleza de Consignación:   Cesión 

Datos de la Parte Consignataria 

Nombre Fecha de Ejecución 

ROBERT H. SHOEMAKER 06/19/2017 

SHANKER GUPTA 06/19/2017 

http://www.uspto.gov/
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Datos de la Parte Receptora 

Nombre: LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, 

SEGÚN ESTAN REPRESENTADOS POR 

EL SECRETARIO, DEPARTAMENTO DE 

SALUD Y SERVICIOS HUMANOS 

Dirección: 6011 EXECUTIVE BOULEVARD, 

OFICINA 325, MSC 7660 

Ciudad: BETHESDA 

Estado/País: MARYLAND 

Código Postal: 20892-7660 

Número de Propiedad total: 1 

Tipo de Propiedad Número 

Solicitud número 62481960 

Datos de correspondencia 

No. Fax             (312) 616 5700 

Correspondencia será enviada a la dir4eccion de correo electrónico primero; si eso no 

tiene éxito será enviada usando el número de fax, si se ha indicado; si eso no tiene 

éxito, será enviada a través del Correo de Estados Unidos. 

Teléfono:           312 616 5600 

Email:                assignments@leydig.com 

Nombre del corresponsal: LEYDIG, VOIT & MAYER, LTD. 

Línea 1 dirección: Two Prudiential Plaza, Oficina 4900 

Línea 2 dirección: 180 North Stetson Avenue 

Línea 4 dirección: Chicago, Illinois 60601 

Número de archivo de abogado: 727693 

Nombre del presentador: XAVIER PILLAI 

Firma: /Xavier Pillai, Reg. No. 39.799/ 

Fecha de firma: 08/14/2017 

Total de anexos: 3 

Fuente=Cesión-NIH-Ejecutado#Página 1.tif 

______________________________________ 

CESIÓN 

Expediente de abogado No. 727693 

CESIÓN PARA INVENCIONES AIA DE NIH (Institutos Nacionales de Salud, por 

sus siglas en inglés)/FDA (Administración de Alimentos y Bebidas, por sus 
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siglas en inglés)/CDC (Centros para Control de Enfermedades, por sus siglas 

en inglés) (ÚNICAMENTE CO-INVENTORES DE NIH O FDA O CDC) 

CONSIDERANDO QUE, nosotros 

1. Robert H. Shoemaker, un empleado de los Institutos Nacionales de Salud; y

2. Shanker Gupta, un empleado de los Institutos Nacionales de Salud,

Un componente del Departamento de Salud y Servicios Humanos de los Estados 

Unidos con dirección en la Oficina de Transferencia de Tecnología, Institutos 

Nacionales de Salud, 6011 Executive Boulevard, Oficina 325, MSC 7660, Bethesda, 

Maryland 20892-7660, hemos hecho ciertas invenciones tal como se describen y se 

reivindican en:  

1. Solicitud de Patente delos Estados Unidos No. 62/481.960 presentada el 5 de

abril de 2017 y la cual se titula “FORMULACIÓN DE INHIBIDOR DE STAT3 

MEJORADA” 

De ahora en adelante denominada como la “Solicitud de Patente” 

CONSIDERANDO QUE, somos algunos de los inventores mencionados en la 

Solicitud de Patente; y  

CONSIDERANDO QUE, las invenciones descritas y reivindicadas en la Solicitud de 

Patente se realizaron bajo condiciones tales como la de dar derecho a LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, según están representado por el Secretario, 

Departamento de Salud y Servicios Humanos [de ahora en adelante EL 

GOBIERNO] bajo Orden ejecutiva 10096 y sus enmiendas, 35 USC §§200-201, 

§§206-207 y §210 y 37 CFR Parte 501 sobre la totalidad de nuestro derecho, título 

e interés en tales invenciones; y 

CONSIDERANDO QUE, EL GOBIERNO desea adquirir nuestros derechos, títulos e 

intereses nacionales y extranjeros en las invenciones descritas y reivindicadas en 

la Solicitud de Patente; y 

AHORA, POR LO TANTO, teniendo la obligación legal de ceder nuestro derecho, 

título e interés en las invenciones descritas y reivindicadas en la Solicitud de 

Patente al GOBIERNO, teniendo un lugar de negocios en la Oficina de 

Transferencia de Tecnología, Institutos Nacionales de Salud, 6011 Executive 

Boulevard, Oficina 325, MSC 7660, Bethesda, MD 20892-7660 y por una 

contraprestación, cuyo recibo y suficiencia se reconocen por medio de la presente, 

cedemos y transferimos al GOBIERNO: 
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La totalidad de nuestro derecho, título e interés en cualquiera de las invenciones 

descritas y reivindicadas en la Solicitud de Patente y en todas y cada uno de los 

Títulos de Patentes que se pueden otorgar a la misma, y todas y cada una de las 

continuaciones, divisiones, reemisiones o extensiones de las mismas; y 

Nuestros derechos a reivindicar prioridad sobre la base de la Solicitud de 

Patente, incluidas, entre otras, las solicitudes presentadas a través de las 

disposiciones del Tratado de Cooperación en materia de Patentes ("Solicitudes 

PCT"); y 

Todas las solicitudes para Títulos de Patente que pueden presentarse para 

cualquiera de las invenciones descritas y reivindicadas en la Solicitud de Patente 

que puede presentarse en cualquier país extranjero y los títulos de patente que 

pueden otorgarse en cualquier país extranjero y todas las extensiones, 

renovaciones y reediciones de los mismos; y 

Todos y cada uno de los Títulos de Patente que se otorguen en los Estados Unidos o 

en cualquier país extranjero para ser de titularidad del GOBIERNO hasta el final 

del período para el cual los inventores hubieran sido los titulares de los mismos si 

los inventores no hubieran hecho esta cesión. 

Página 1 de 3 

CESIÓN 

Expediente de abogado No. 727693 

Además, acordamos realizar, ejecutar y entregar al GOBIERNO, previa solicitud, 

todos y cada uno de los papeles, documentos, declaraciones juradas u otros 

instrumentos que puedan ser necesarios en el trámite de cualquier solicitud o 

solicitudes de mejoras o reemisiones de Títulos de Patente, y para ayudar al 

GOBIERNO en todas las formas que se soliciten para proteger dicha invención. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, ponemos nuestras firmas y sellos en las fechas 

indicadas a continuación:  

Inventor 1:  

Fecha: 6/19/17 Firmado por firma ilegible 

Robert H. Shoemaker 

Condado de Montgomery 

Estado de Maryland 

Suscrito y juramentado ante mí este día 19 de junio de 2017 
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Firmado por firma ilegible  

Notario Público para el condado de Montgomery, Maryland 

Mi comisión termina el 5/3/2018 

[Sello] 

Página 2 de 3 

CESIÓN 

Expediente de abogado No. 727693 

Inventor 2:  

Fecha: junio 19 de 2017 Firmado por firma ilegible 

Shanker Gupta 

Condado de Montgomery 

Estado de Maryland 

Suscrito y juramentado ante mí este día 19 de junio de 2017 

Firmado por firma ilegible  

Notario Público para el condado de Montgomery, Maryland 

Mi comisión termina el 5/3/2018 

[Sello] 

Página 3 de 3 
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Traducción oficial hecha por Jimena Escobar Uribe, traductora e intérprete oficial 

según resolución No. 0369 del Ministerio de Justicia, del documento 

correspondiente a un documento de cesión otorgado a la sociedad GLC PHARMA, 

LLC, domiciliada en Júpiter, Florida, Estados Unidos de América. 

_______________________________________________________________________________________________ 

OFICINA DE PATENTES Y MARCAS DE LOS ESTADOS UNIDOS 

Subsecretario de Comercio para la Propiedad Intelectual y Director de la Oficina de 

Patentes y Marcas de los Estados Unidos 

Agosto 15 de 2015 

LEYDIG, VOIT & MAYER, LTD.  

TWO PRUDENTIAL PLAZA, OFICINA 4900 

180 NORTH STETSON AVENUE 

CHICAGO, ILLINOIS 60601 

504502358 

Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos 

Notificación de Registro de Documento de Cesión  

El documento anexo ha sido registrado por la División de Cesiones de la Oficina de 

Patentes y Marcas de los Estados Unidos. Una copia completa en microfilm está 

disponible en el cuarto de búsqueda de cesiones en el número de rollo y marco 

indicados abajo.  

Por favor revise toda la información contenida en esta notificación. La información 

contenida en esta notificación de registro refleja los datos presentes en el sistema 

de cesiones de patentes y marcas. En caso de que usted encuentre algún error o 

tenga preguntas relacionadas con esta notificación, usted puede contactar al 

empleado cuyo nombre aparece en esta notificación al 571-272-3350. Por favor 

envíe la solicitud de corrección a: Oficina de Patentes y Marcas de los Estados 

Unidos, Sucursal de Servicios de Cesiones, P. O. Box 1450, Alexandria, Virginia 

22313. 

Fecha de registro: 08/14/2017         Rollo/Marco: 043285/0575 

Número de páginas: 12 

Expediente: Cesión del interés del cedente (ver documento para detalles). 

Número de archivo: 727693 
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Cedente:  

LOVELL, MICHAEL W.  

Fecha del documento: 10/05/2010 

 

Cesionario:  

GLC PHARMA, LLC 

555 HERITAGE DR., OFICINA 135 

JÚPITER, FLORIDA 33458 

 

Número de solicitud: 62482960              Fecha de presentación: 04/05/2017 

Número de patente:                                   Fecha de expedición:  

Título: FORMULACIÓN DE INHIBIDOR DE STAT3 

 

Sucursal de Registro de Cesiones  

División de Registros Públicos 

 

P.O. Box 1450, Alexandria, Virginia 22313-1450 – www.uspto.gov 

_______________________________________________ 

 

504502358     08/14/2017 

HOJA DE CUBIERTA DE CESIÓN DE PATENTE 

 

Versión electrónica v1.1                                         Identificación EPAS: PAT4549062 

Versión de hoja de estilo v1.2 

 

Tipo de Presentación:              Nueva Cesión 

Naturaleza de Consignación:   Cesión 

 

Datos de la Parte Consignataria 

Nombre Fecha de Ejecución 

MICHAEL W. LOVELL 10/05/2010 

 

Datos de la Parte Receptora 

Nombre: GLC PHARMA, LLC 

Dirección: 555 HERITAGE DR., OFICINA 135 

Ciudad:  JÚPITER 

Estado/País: FLORIDA 

Código Postal: 33458 

 

Número de Propiedad total: 1 

 

Tipo de Propiedad Número 

http://www.uspto.gov/
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Solicitud número 62481960 

 

Datos de correspondencia 

 

No. Fax             (312) 616 5700 

Correspondencia será enviada a la dir4eccion de correo electrónico primero; si eso no 

tiene éxito será enviada usando el número de fax, si se ha indicado; si eso no tiene 

éxito, será enviada a través del Correo de Estados Unidos. 

Teléfono:           312 616 5600 

Email:                assignments@leydig.com 

Nombre del corresponsal: LEYDIG, VOIT & MAYER, LTD. 

Línea 1 dirección: Two Prudiential Plaza, Oficina 4900 

Línea 2 dirección: 180 North Stetson Avenue 

Línea 4 dirección: Chicago, Illinois 60601 

 

Número de archivo de abogado:  727693 

Nombre del presentador: XAVIER PILLAI 

Firma:  /Xavier Pillai, Reg. No. 39.799/ 

Fecha de firma: 08/14/2017 

 

Total de anexos: 10 

Fuente=Contrato de trabajo-GLCPharma#Página 1.tif 

Fuente=Contrato de trabajo-GLCPharma#Página 2.tif 

Fuente=Contrato de trabajo-GLCPharma#Página 3.tif 

Fuente=Contrato de trabajo-GLCPharma#Página 4.tif 

Fuente=Contrato de trabajo-GLCPharma#Página 5.tif 

______________________________________ 

 

CONTRATO DE EJECUTIVO 

 

ESTE CONTRATO DE TRABAJO EJECUTIVO ("Contrato") se realiza y se celebra el 5 

de octubre de 201O por GLG Pharma, LLC, una compañía de responsabilidad 

limitada de Florida (la "Compañía") y Michael W. Lovell, PhD ( el “Ejecutivo"). 

 

SE DECLARA:  

 

CONSIDERANDO QUE, la Compañía y el Ejecutivo desean celebrar este Contrato 

para garantizar a la Compañía los servicios del Ejecutivo, para proporcionar 

compensación y otros beneficios a ser pagados y proporcionados por la Compañía 

al Ejecutivo en relación con los servicios del Ejecutivo y para establecer los 

derechos y deberes de las partes en relación con el presente; 
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AHORA, POR LO TANTO, en consideración de las premisas mutuas contenidas en 

este documento y por otra contraprestación onerosa  reconocida y recibida por las 

partes, las partes acuerdan lo siguiente. 

 

1. Empleo. Por medio de la presente, la Compañía acuerda emplear al Ejecutivo, y 

el Ejecutivo acepta dicho empleo a partir de la fecha establecida anteriormente, 

todo de acuerdo con los términos de este Contrato. El Ejecutivo se desempeñará 

como Vicepresidente Ejecutivo. 

 

2. Término. El término de empleo según este Contrato comenzará en la Fecha de 

entrada en vigencia y finalizará en el (1) aniversario de un año del presente; 

siempre que, sin embargo, el término de este Contrato se renovará 

automáticamente por períodos sucesivos de un (1) año, a menos que el Ejecutivo o 

la Compañía notifiquen por escrito al otro no menos de treinta (30) días antes del 

vencimiento del término inicial o cualquier término de renovación que él o ella, 

según sea el caso, decida no extender el término de este Contrato (el "Período del 

Empleo"). Sin perjuicio de lo anterior, el Período del Empleo finalizará en la fecha 

en que el empleo del Ejecutivo sea terminado por él o por la Compañía de 

conformidad con las disposiciones de este Contrato. 

 

(a) Deberes. El Ejecutivo (i) desempeñará tales funciones y ejercerá las 

facultades que correspondan al cargo de Vicepresidente Ejecutivo, (ii) y 

realizará las demás funciones que la Junta de Directores le asigne 

ocasionalmente. 

 

(b) Contraprestación por los Servicios. En contraprestación por los servicios del 

Ejecutivo, la Compañía pagará y proporcionará al Ejecutivo la compensación y 

los beneficios establecidos en esta Sección 2, y el Ejecutivo aceptará los mismos, 

como compensación total y contraprestación por el desempeño de los servicios 

que serán prestados por el Ejecutivo bajo este Contrato. La Compañía pagará al 

Ejecutivo un salario base mensual por un monto de Tres Mil ($3.000) Dólares, 

que puede ajustarse ocasionalmente a discreción de la Junta de Gerentes, y 

pagarse de acuerdo con las prácticas generales de nómina de la Compañía, que 

estará sujeta a la retención habitual del impuesto sobre la renta y cualquier otra 

deducción requerida por la ley. 

 

3. Terminación del Empleo 

(a) El empleo del Ejecutivo bajo este Contrato: 

 

(i) se dará por terminado automáticamente al fallecer o "Incapacidad 

Permanente" (tal como se define a continuación) del Ejecutivo; 
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(ii) puede ser terminado por una "Causa" (tal como se define a continuación) 

en cualquier momento por la Compañía, y dicha terminación no estará en 

limitación de ningún otro derecho o recurso que la Compañía pueda tener en 

virtud de este Contrato o de otro modo; 

 

(iii) puede ser terminado en cualquier momento por la Compañía sin causa 

con treinta (30) días de aviso previo al Ejecutivo; 

 

(iv) puede ser terminado en cualquier momento por el Ejecutivo con treinta 

(30) días de aviso previo a la Compañía; o 

 

(v) puede ser terminado en cualquier momento por el Ejecutivo si la 

Compañía incumple materialmente este Contrato y no resuelve dicho 

incumplimiento dentro de los treinta (30) días de la notificación escrita de 

dicho incumplimiento por parte del Ejecutivo, siempre que el Ejecutivo haya 

notificado de tal incumplimiento dentro de los noventa (90) días posteriores 

a su conocimiento. 

 

(b) Para los fines del presente, se considerará que el Ejecutivo se encuentra bajo 

una "Incapacidad Permanente" si el Ejecutivo queda tan incapacitado que por 

un período continuo de noventa (90) días (en adelante denominado "período 

continuo de discapacidad”), no puede llevar a cabo sustancialmente todas sus 

tareas que se realizan para la Compañía en el momento de dicha discapacidad. 

Deberá, al final de dicho período continuo de discapacidad, ser considerado 

discapacitado para los propósitos de este Contrato. Si dos (2) o más períodos de 

discapacidad no están separados por un regreso al trabajo a tiempo parcial de al 

menos treinta (30) días consecutivos, dichos períodos se considerarán un (1) 

período continuo de discapacidad. En caso de cualquier disputa sobre si dicha 

discapacidad ha ocurrido o no, la disputa puede, después de transcurrido dicho 

período continuo de discapacidad, ser presentada a un (1) médico acordado 

mutuamente por el Ejecutivo y la Compañía, o si las partes no pueden ponerse 

de acuerdo, entonces a tres (3) médicos con licencia para practicar medicina en 

el Estado de Florida (uno a ser seleccionado por el Ejecutivo (o sus 

representantes) y otro a ser seleccionado por la Compañía y el tercero será 

seleccionado por mutuo acuerdo de tales dos médicos), y la decisión de dichos 

médicos será definitiva y vinculante para las partes del presente. 

 

(c) Para los fines del presente, "Causa" se definirá como: 

 

(i) la condena del Ejecutivo por un tribunal de jurisdicción competente de 

cualquier delito grave o la presentación de una declaración de culpabilidad 

por parte del Ejecutivo de nolo contendre al respecto; o 
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(ii) la comisión por parte del Ejecutivo de un acto de fraude sobre o que 

evidencie materialmente mala fe hacia, o que viole su deber de lealtad a la 

Compañía, siempre y cuando, antes de la Fecha de Inmersión Completa (tal 

como se define a continuación), las actividades comerciales externas del 

Ejecutivo durante dicho período no se interpretarán como una violación de 

este Contrato o de los deberes fiduciarios del Ejecutivo con la Compañía y/o 

sus accionistas; o 

 

(iii) una violación intencional de cualquier ley, regla o regulación que rija el 

funcionamiento de la Compañía o cualquiera de sus subsidiarias (A) que se 

castiga con prisión de seis (6) meses o más, (B) que implica deshonestidad, 

fraude, incumplimiento de confianza o apropiación indebida, o (C) que puede 

tener un efecto material adverso en la Compañía o cualquiera de sus 

subsidiarias; o 

 

(iv) un incumplimiento material por parte del Ejecutivo de este Contrato o 

una negativa a realizar los deberes que le fueron asignados razonablemente 

de acuerdo con las costumbres y prácticas de la Compañía, dicho 

incumplimiento o rechazo continúa por más de treinta (30) días después de 

aviso por escrito entregado al Ejecutivo, dicho aviso deberá exponer en 

detalle razonable la naturaleza de tal incumplimiento o rechazo, y cómo 

dicho incumplimiento o rechazo puede tener un efecto adverso material en la 

Compañía. 

 

(d) Después de cualquier terminación en virtud del presente, se considerará que 

el Ejecutivo renunció automáticamente a todas las oficinas y a cualquier cargo 

de gerente que tenga en la Compañía, a menos que la Compañía le informe al 

Ejecutivo lo contrario. 

 

4. Reconocimiento. El Ejecutivo reconoce y acepta que: 

 

(a) en el desempeño de sus deberes y responsabilidades bajo este Contrato, él 

tendrá acceso y se le confiará información confidencial o privada detallada y 

secretos comerciales relacionados con la Compañía y sus afiliados y sus 

negocios y asuntos, la divulgación de cualquier de los cuales a los competidores 

de la Compañía y sus afiliados o al público en general, o el uso de los cuales por 

el Ejecutivo o cualquier competidor de la Compañía y sus afiliados, sería muy 

perjudicial para los intereses de la Compañía y sus afiliados; 

 

(b) en el desempeño de sus deberes y responsabilidades, el Ejecutivo será un 

representante ejecutivo de la Compañía y sus afiliados ante terceros y tendrá 

una responsabilidad importante de mantener y mejorar el goodwill de la 

Compañía y sus afiliados con tales partes, y excepto en virtud de su empleo 
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ejecutivo en la Compañía, no habría desarrollado una relación de clase y directa 

con los clientes, vendedores y proveedores de la Compañía y sus afiliados; 

 

(e) el Ejecutivo ocupará un puesto de confianza con la Compañía, según el cual 

el Ejecutivo desarrollará y adquirirá una amplia experiencia y conocimiento con 

respecto a los negocios de la Compañía y sus afiliados, y la forma en que se lleva 

a cabo, y es la intención expresa de este Contrato que dicho conocimiento y 

experiencia se utilicen para promover el negocio de la Compañía y no de manera 

perjudicial para la Compañía o sus afiliados; y 

 

(d) el derecho a mantener la confidencialidad de dicha información confidencial 

y privada, el derecho a preservar el goodwill de la Compañía y el derecho al 

beneficio de tales relaciones con terceros constituyen derechos de propiedad de 

la Compañía que la Compañía tiene derecho a proteger. 

 

En reconocimiento de los asuntos descritos anteriormente, y en consideración de 

los pagos y otros beneficios que recibirá el Ejecutivo de conformidad con este 

Contrato, el Ejecutivo acuerda cumplir con los convenios y restricciones 

establecidos en el presente. 

 

5. Restricción a la Competencia. La Compañía reconoce y acepta que a la fecha del 

presente, dados las circunstancias actuales financieras y operativas de la  

Compañía y del Ejecutivo, el Ejecutivo puede realizar otras actividades comerciales 

con la compañía del Ejecutivo, Acrapharm Consulting, Inc., que pueden o no entrar 

en conflicto con los negocios de la Compañía. Sin embargo, con el aumento del 

salario anual de base del Ejecutivo con la Compañía en no menos de Ciento 

Cincuenta Mil ($150.000) Dólares y el empleo de tiempo completo del Ejecutivo 

con la Compañía (colectivamente, la “Fecha de Inmersión Completa”), el 

Ejecutivo se compromete a y acuerda que, solamente desde y posteriormente a 

dicha fecha durante el término de este Contrato y por un periodo de dos (2) años 

después de la cesación del empleo del Ejecutivo con la Compañía por cualquier 

razón diferente a la terminación por parte de la Compañía sin causa, el Ejecutivo, 

sin el previo consentimiento escrito previo de la Compañía, no:  

 

     (a) participará directa o indirectamente en cualquier empresa; 

 

(b) asistirá directa o indirectamente (ya sea como principal, agente, contratista 

independiente, proveedor, consultor, prestamista, financiero o en cualquier otra 

capacidad) a cualquier persona que realice un negocio; o 

 

(c) tendrá algún interés o atención directa (ya sea como principal, beneficiario, 

accionista, nominado, fiduciario, proveedor, acreedor o de otro tipo, excepto un 
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interés de menos del cinco por ciento (5%) en una empresa que cotiza en bolsa) 

en o con cualquier persona que realice un negocio; 

 

Que compite o competiría con el negocio llevado a cabo por la Compañía o 

cualquier afiliado de la Compañía. Los términos "sustancialmente similar" y 

"competir con" están destinados a referirse a proyectos específicos en los que la 

Compañía está comprometida en la Fecha de Terminación. 

 

6. Restricciones al Reclutamiento. El Ejecutivo se compromete a y acuerda que, 

solamente desde y posteriormente a la Fecha de Inmersión Completa durante el 

término de este Contrato y por un periodo de dos (2) años después de la cesación 

del empleo del Ejecutivo con la Compañía por cualquier razón diferente a la 

terminación por parte de la Compañía sin causa, el Ejecutivo, sin el previo 

consentimiento escrito previo de la Compañía, no:  

 

(a) asistirá directa o indirectamente (ya sea como principal, agente, contratista 

independiente, proveedor, consultor, prestamista, financiero o en cualquier 

capacidad) a cualquier persona en o con cualquier actividad que directa o 

indirectamente consista en reclutar cualquiera de los clientes de la Compañía; 

 

(b) tendrá ningún interés directo o indirecto (ya sea como principal, 

beneficiario, accionista, socio, nominado, fiduciario, proveedor, acreedor u otro) 

en o con cualquier persona cuyas actividades consisten en reclutar a cualquiera 

de los clientes de la Compañía; 

 

(c) tomará, directa o indirectamente, deliberadamente cualquier acción que 

pueda resultar razonablemente en que las relaciones entre la Compañía y los 

proveedores, clientes, o empleados de la Empresa se vean perjudicadas o que de 

otra manera puedan ser perjudiciales para la Empresa en una manera material. 

 

7. Ejecución. La ejecución de las Secciones 5 y 6 anteriores estará sujeta a lo 

siguiente: 

 

(a) Se acuerda y se entiende por y entre las partes de este Contrato que los 

convenios restrictivos establecidos en las Secciones 5 y 6 de este Contrato son 

elementos esenciales de este Contrato y que, salvo el acuerdo del Ejecutivo para 

cumplir con tales pactos, la Compañía no habría aceptado celebrar este 

Contrato. Dichos convenios del Ejecutivo se interpretarán como acuerdos 

independientes de cualquier otra disposición de este Contrato. 

 

(b) Las partes de este Contrato acuerdan que si alguna parte de los convenios 

restrictivos establecidos en las Secciones 5 y 6 de este Contrato se considera 

irrazonable, arbitraria o contra la política pública, cada uno de dichos convenios 
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se considerará divisible tanto en tiempo como en área geográfica, siendo la 

intención de las partes que se haga cumplir un período menor de tiempo o área 

geográfica siempre que el mismo no sea irrazonable, arbitrario o contra las 

políticas públicas. Las partes de este Contrato acuerdan que, en caso de que 

cualquier tribunal de jurisdicción competente determine que un período de 

tiempo específico o un área geográfica específica es irrazonable, arbitrario o 

contrario a las políticas públicas, se podrá ejecutar contra en Ejecutivo un 

período de tiempo menor o área geográfica que se determine que es razonable, 

no arbitrario y no contra la política pública. 

 

(c) Las partes acuerdan que los daños legales serán un recurso insuficiente para 

la Compañía en caso de que se violen los convenios restrictivos de las Secciones 

5 y 6 de este Contrato y que, además de cualquier recurso o derecho que pueda 

estar disponible a la Compañía, la Compañía también tendrá derecho, previa 

solicitud a un tribunal de jurisdicción competente, a obtener medidas cautelares 

para hacer cumplir las disposiciones de las Secciones 5 y 6. 

 

(d) El período de tiempo durante el cual el Ejecutivo tiene prohibido participar 

en las prácticas comerciales especificadas en las Secciones 5 y 6 de este 

Contrato se extenderá por cualquier período de tiempo durante el cual el 

Ejecutivo infrinja las Secciones 5 o 6. 

 

8. Confidencialidad. El Ejecutivo se compromete a y acuerda que, desde y después 

de la Fecha de Entrada en Vigencia, y por un período de diez (10) años después del 

cese del empleo del Ejecutivo, el Ejecutivo deberá, a menos que el Ejecutivo haya 

obtenido primero el consentimiento por escrito de la Compañía, que se puede 

retener de manera injustificada, mantener la confidencialidad y no divulgará, 

comunicará, revelará, copiará, destruirá o utilizará en ningún momento, ninguna 

información o tecnología secreta o confidencial (incluidas, entre otras, cuestiones 

de naturaleza técnica, como know-how, prototipos, patentes, modelos, 

metodologías, inventos, descubrimientos, mejoras, secretos comerciales, marcas 

registradas, proyectos de investigación, programas de computadora y software, 

información sobre costos, ganancias, mercados, ventas, listas de clientes y otra 

información de naturaleza similar en la medida en que no esté disponible al 

público) de la Compañía u otros terceros de los que el Ejecutivo se haya informado 

durante, o como resultado de, el involucramiento del Ejecutivo relación con la 

Compañía, ya sea desarrollada o no por el Ejecutivo o como resultado de la 

participación del Ejecutivo con la Compañía, excepto: (i) según se requiera en el 

desempeño de sus funciones ante la Compañía; (ii) si dicha información o 

tecnología está disponible para el público; (iii) si el Ejecutivo conoce dicha 

información o tecnología antes de recibirla de la Compañía y puede documentarse 

como tal, (iv) si dicha información o tecnología es desarrollada o descubierta 

independientemente por el Ejecutivo sin conocimiento previo de la información 
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confidencial y puede documentarse como tal, o (v) si y en la medida en que el 

Ejecutivo esté obligado por ley a divulgar dicha información o tecnología, siempre 

que en tales circunstancias, el Ejecutivo haya notificado previamente por escrito a 

la Compañía su obligación y la Compañía no haya, antes de que el Ejecutivo sea 

requerido por la ley para hacer dicha divulgación, obtenido un alivio judicial de 

dicho requisito legal para divulgar.  

 

9. Divulgación. El Ejecutivo acuerda que durante el período de empleo de la 

Compañía, él divulgará y divulgará solo a la Compañía todas las ideas, métodos, 

planes, desarrollos o mejoras conocidos por él que se relacionen directa o 

indirectamente con los negocios de la Compañía, ya sean adquiridos por el 

Ejecutivo antes o durante su empleo por la Compañía. Nada en esta Sección 9 se 

interpretará como que requiera dicha comunicación cuando la idea, el plan, el 

método o el desarrollo estén legalmente protegidos de la divulgación como secreto 

comercial de un tercero o por cualquier otra prohibición legal contra dicha 

comunicación o que el Ejecutivo esté en violación de cualquier pacto restrictivo al 

que pueda estar sujeto. 

 

10. Cesión de Propiedad Intelectual. El Ejecutivo reconoce que toda la propiedad 

intelectual que produce para la Compañía y exclusiva de las actividades 

comerciales externas permitidas para el Ejecutivo, incluidas las invenciones, 

trabajos de autoría, productos físicos, ideas, diseños, conceptos, planes, programas 

o aplicaciones, durante su Periodo de Empleo es y seguirá siendo propiedad 

exclusiva de la Compañía durante y después del Período de Empleo. Todos los 

inventos, trabajos de autoría, ideas, procesos, programas, software y diseños 

(incluidas todas las mejoras) (i) concebidos (ya sea realmente concebidos o no 

durante el horario comercial habitual) o realizados por el Ejecutivo durante el 

Período de Empleo y por un período de un (1) año posterior al Período de Empleo, 

y (ii) relacionado con los negocios de la Compañía, se divulgará por escrito de 

inmediato a la Compañía y será la propiedad única y exclusiva de la Compañía. El 

Ejecutivo cooperará con la Compañía y sus abogados en la preparación de 

solicitudes de patentes y derechos de autor para tales desarrollos y por medio de 

la presente cede todos los inventos, trabajos de autoría, ideas, procesos y diseños a 

la Compañía. La decisión de solicitar la protección de patentes o derechos de autor 

o de mantener dicho desarrollo como secreto comercial quedará a discreción 

exclusiva de la Compañía, y el Ejecutivo estará obligado por dicha decisión. El 

Ejecutivo proporcionará, en el Anexo "A" de este Contrato, una lista completa de 

todos los inventos, trabajos de autoría, ideas, procesos y diseños, en su caso, 

patentados o no patentados, con derechos de autor o sin derechos de autor, 

incluida una breve descripción, que él ha hecho o concebido antes de su empleo en 

la Compañía y que, por lo tanto, están excluidos del alcance de este Contrato. 
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El Ejecutivo cederá, venderá y/o transferirá a la Compañía y/o sus afiliados todo el 

derecho, título e interés en y para todos y cada uno de los inventos, trabajos de 

autoría, solicitudes y todas y cada uno de los títulos de patente que se puedan 

otorgar para inventos que hayan resultado durante el curso del trabajo del 

Ejecutivo para la Compañía o sus afiliados en los Estados Unidos de América y sus 

posesiones territoriales y en todos los países extranjeros, incluidas las divisiones, 

reemisiones y continuaciones de los mismos, incluido el derecho a presentar 

solicitudes extranjeras directamente en el nombre de la Compañía y/o sus afiliados 

y reivindicar derechos de prioridad derivados de la solicitud de los Estados Unidos 

a la que tienen derecho dichas solicitudes extranjeras en virtud de convenciones, 

tratados internacionales o de otro tipo. 

 

11. Propiedad; Deber Ejecutivo de Devolución. Los archivos de la compañía, 

productos, correspondencia de clientes, memorandos internos, resultados de 

investigación, datos, productos y diseños, folletos de ventas, listas de precios, listas 

de clientes, cualquier información del cliente, literatura de ventas, cuadernos, 

materiales, libros y toda otra información similar o productos, incluidas todas las 

copias, duplicaciones, réplicas, y derivados de dicha información o productos, 

ahora en posesión del Ejecutivo o adquiridos por el Ejecutivo después de firmar 

este Contrato y mientras estén empleados por la Compañía o sus afiliados, serán 

propiedad exclusiva de la Compañía y serán devueltos a la Compañía 

inmediatamente después de la Fecha de Terminación. El Ejecutivo no realizará, 

para su uso personal o el de cualquier otra persona, reproducciones o copias de 

dichos bienes u otros bienes de la Compañía y sus afiliados. 

 

12. Sin conflictos. Excepto por lo divulgado previamente a la Compañía, el 

Ejecutivo confirma que no es parte de ningún acuerdo ni tiene ninguna otra 

obligación para con nadie, incluido ningún empleador anterior, ni el Ejecutivo tiene 

ningún otro interés que sea inconsistente o esté en conflicto con o lo que impediría, 

limitaría o perjudicaría el desempeño del Ejecutivo de cualquier obligación en 

virtud del presente que el Ejecutivo no haya revelado por escrito a la Compañía. El 

Ejecutivo reconoce que la Compañía no solicita al Ejecutivo que divulgue ninguna 

información confidencial que el Ejecutivo haya obtenido de un antiguo empleador 

o relación laboral. 

 

13. Personas Obligadas. El presente Contrato redundará en beneficio y será 

vinculante para las partes y los respectivos sucesores, representantes, 

administradores y cesionarios de la Compañía. El Ejecutivo no cederá ni transferirá 

este Contrato ni ninguno de sus derechos u obligaciones en virtud del presente, y 

cualquier supuesta cesión contraria a esta sección se considerará nula y sin efecto. 

 

14. Notificación. Cualquier notificación u otra comunicación o escritura requerida o 

permitida en este Contrato o para los fines de este Contrato se hará por escrito y se 
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entregará de manera suficiente si se entrega personalmente o si se transmite por 

facsímil (con el original enviado a continuación por correo) u otra forma de 

comunicación grabada, probada antes de la transmisión, para: 

 

(a) Si es para la Compañía:  Héctor J. Gómez CEO 

GLG Pharma, LLC 

555 Patrimonio Dr., Oficina 135 

Júpiter, FL 33458 

Con copia a:    Thomas P. McNamara, Esquire  

McNamara & Carver, P.A. 

2907 Bay to Bay Blvd., Oficina 201  

Tampa, Florida 33629 

 

(b) Si es para el Ejecutivo:  Michael W. Lovell, PhD 

260 N. Bartram Trail 

St. Johns, FL 32259 

 

O a cualquier otra dirección que la parte a la que se le debe dar dicha notificación 

haya notificado por última vez a la otra parte de la manera provista en esta sección. 

Cualquier notificación así entregada se considerará entregada y recibida el día en 

que se entregó en dicha dirección, siempre que si ese día no es un día hábil, se 

considerará que la notificación se entregó y recibió el día hábil siguiente al día en 

que se entrega. Cualquier notificación transmitida por transmisión por fax u otra 

forma de comunicación grabada se considerará entregada y recibida el día de su 

transmisión confirmada (según lo confirmado por el medio de transmisión), 

siempre que dicho día no sea un día hábil, entonces se considerará que la 

notificación se ha entregado y recibido el día hábil siguiente al siguiente. 

 

15. Modificaciones y Renuncias. Ninguna modificación o renuncia a cualquier 

disposición de este Contrato será vinculante para cualquiera de las partes, a menos 

que lo autorice por escrito dicha parte y lo apruebe el Presidente en el caso de la 

Compañía. Ninguna falla o demora en la ejecución de cualquier derecho o recurso o 

que requiera la satisfacción de alguna condición bajo este Contrato, y ninguna 

negociación entre las partes, opera como una renuncia o impedimento legal de 

ningún derecho, recurso o condición. Además, una renuncia hecha por escrito en 

una ocasión es efectiva en ese sentido y solo con el propósito para el cual es 

otorgada y no debe interpretarse como renuncia en ninguna ocasión futura o en 

contra de ninguna otra parte. Finalmente, ningún ejercicio único o parcial de 

cualquier derecho o un recurso bajo este Contrato excluye el ejercicio simultáneo o 

subsecuente de cualquier otro derecho o recurso. 

 

16. Ley Aplicable; Lugar. Este Contrato se regirá y se interpretará exclusivamente 

bajo las leyes del estado de Florida, cuya ley regirá la interpretación, validez y 
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efecto de este Contrato. La jurisdicción exclusiva y el lugar recaerán en las cortes 

estatales o federales de jurisdicción competente en el condado de Palm Beach, 

Florida.  

17. Copias Equivalentes. Este Contrato puede ser ejecutado en copias equivalentes,

cada una de las cuales constituye un original y todas las cuales tomadas juntas 

constituyen uno y el mismo instrumento. Cualquiera de dichas copias equivalentes 

será válida y efectivamente entregada si se entrega por telecopia.  

16. Acuerdo Completo. Este Contrato representa el acuerdo completo entre las

partes con relación con el asunto del presente y reemplaza cualquiera y todos los 

acuerdos, entendimientos y comunicaciones anteriores de empleo, indemnización 

por despido y similares, ya sean escritos u orales, entre el Ejecutivo y la Compañía, 

y el Ejecutivo por medio del presente renuncia y libera todos los derechos y 

reclamaciones bajo o con respecto a cualquiera de dichos acuerdos, 

entendimientos o comunicaciones anteriores.  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, este Contrato ha sido ejecutado desde la fecha y año 

indicados al inicio.  

GLC PHARMA, LLC 

Por: Firmado por firma ilegible    10/6/10 

Héctor J. Gómez, MD, PhD, Director Ejecutivo 

Firmado por firma ilegible    10/5/2010 

Michael W. Lovell, PhD, Vicepresidente Ejecutivo 

_________________________ 

ANEXO A 

INVENCIONES ANTERIORES 
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Traducción oficial hecha por Jimena Escobar Uribe, traductora e intérprete oficial 

según resolución No. 0369 del Ministerio de Justicia, del documento 

correspondiente a un documento de cesión otorgado a la sociedad MRIGLOBAL, 

domiciliada en Kansas City, Missouri, Estados Unidos de América. 

_______________________________________________________________________________________________ 

OFICINA DE PATENTES Y MARCAS DE LOS ESTADOS UNIDOS 

Subsecretario de Comercio para la Propiedad Intelectual y Director de la Oficina de 

Patentes y Marcas de los Estados Unidos 

Agosto 15 de 2015 

LEYDIG, VOIT & MAYER, LTD.  

TWO PRUDENTIAL PLAZA, OFICINA 4900 

180 NORTH STETSON AVENUE 

CHICAGO, ILLINOIS 60601 

504502385 

Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos 

Notificación de Registro de Documento de Cesión  

El documento anexo ha sido registrado por la División de Cesiones de la Oficina de 

Patentes y Marcas de los Estados Unidos. Una copia completa en microfilm está 

disponible en el cuarto de búsqueda de cesiones en el número de rollo y marco 

indicados abajo.  

Por favor revise toda la información contenida en esta notificación. La información 

contenida en esta notificación de registro refleja los datos presentes en el sistema 

de cesiones de patentes y marcas. En caso de que usted encuentre algún error o 

tenga preguntas relacionadas con esta notificación, usted puede contactar al 

empleado cuyo nombre aparece en esta notificación al 571-272-3350. Por favor 

envíe la solicitud de corrección a: Oficina de Patentes y Marcas de los Estados 

Unidos, Sucursal de Servicios de Cesiones, P. O. Box 1450, Alexandria, Virginia 

22313. 

Fecha de registro: 08/14/2017         Rollo/Marco: 043285/0707 

Número de páginas: 3 

Expediente: Cesión del interés del cedente (ver documento para detalles). 

Número de archivo: 727693 
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Cedente:  

WHITE, JONATHAN M.  

Fecha del documento: 07/26/2017 

 

Cesionario:  

MRIGLOBAL  

425 VOLKER BOULEVARD 

KANSAS CITY, MISSOURI 64110 

 

Número de solicitud: 62482960              Fecha de presentación: 04/05/2017 

Número de patente:                                   Fecha de expedición:  

Título: FORMULACIÓN DE INHIBIDOR DE STAT3 

 

Sucursal de Registro de Cesiones  

División de Registros Públicos 

 

P.O. Box 1450, Alexandria, Virginia 22313-1450 – www.uspto.gov 

_______________________________________________ 

 

504502385     08/14/2017 

HOJA DE CUBIERTA DE CESIÓN DE PATENTE 

 

Versión electrónica v1.1                                         Identificación EPAS: PAT4549089 

Versión de hoja de estilo v1.2 

 

Tipo de Presentación:              Nueva Cesión 

Naturaleza de Consignación:   Cesión 

 

Datos de la Parte Consignataria 

Nombre Fecha de Ejecución 

JONATHAN M. WHITE 07/26/2017 

 

Datos de la Parte Receptora 

Nombre: MRIGLOBAL 

Dirección: 425 VOLKER BOULEVARD 

Ciudad:  KANSAS CITY 

Estado/País: MISSOURI 

Código Postal: 64110 

 

Número de Propiedad total: 1 

 

Tipo de Propiedad Número 

http://www.uspto.gov/
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Solicitud número 62481960 

 

Datos de correspondencia 

 

No. Fax             (312) 616 5700 

Correspondencia será enviada a la dir4eccion de correo electrónico primero; si eso no 

tiene éxito será enviada usando el número de fax, si se ha indicado; si eso no tiene 

éxito, será enviada a través del Correo de Estados Unidos. 

Teléfono:           312 616 5600 

Email:                assignments@leydig.com 

Nombre del corresponsal: LEYDIG, VOIT & MAYER, LTD. 

Línea 1 dirección: Two Prudiential Plaza, Oficina 4900 

Línea 2 dirección: 180 North Stetson Avenue 

Línea 4 dirección: Chicago, Illinois 60601 

 

Número de archivo de abogado:  727693 

Nombre del presentador: XAVIER PILLAI 

Firma:  /Xavier Pillai, Reg. No. 39.799/ 

Fecha de firma: 08/14/2017 

 

Total de anexos: 2 

Fuente=Cesión-MRIGlobal-Ejecutado#Página 1.tif 

Fuente=Cesión-MRIGlobal-Ejecutado#Página 2.tif 

______________________________________ 

PATENTE 

Expediente de abogado No. 727693 

Referencia de HHS No. E-035-2017/0-US-01 

 

CESIÓN 

 

CONSIDERANDO QUE, Yo JONATHAN M. WHITE 

 

De ahora en adelante denominado Cedente, he co-inventado una cierta invención 

titulada: 

FORMULACIÓN DE INHIBIDOR DE STAT3 MEJORADA 

 

Para cuya invención se presentó una solicitud (provisional) para una patente de 

Estados Unidos el 5 de abril de 2017, bajo la Solicitud de Estados Unidos No. 

62/481,960, y 

 

 CONSIDERANDO QUE, yo soy uno de los inventores mencionados en la solicitud 

de patente mencionada anteriormente, 
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CONSIDERANDO QUE, MRIGlobal, de 425 Volker Boulevard, Kansas City, Missouri 

64110, de ahora en adelante denominada como el Cesionario, desea adquirir la 

totalidad de mi derecho, título e interés en, y bajo la invención descrita en la 

solicitud de patente, incluida la totalidad de mi derecho de prioridad derivado de la 

solicitud, 

 

AHORA, POR LO TANTO, por una contraprestación onerosa, cuyo recibo y 

suficiencia se reconocen por medio del presente 

 

El Cedente cede y transfiere al Cesionario la totalidad de mi derecho, título e 

interés en la solicitud de patente a la que se hace referencia en virtud de la 

invención y otras solicitudes similares (por ejemplo, solicitudes provisionales, 

solicitudes no provisionales, continuaciones, continuaciones en parte, divisiones, 

reemisiones, reexaminaciones, solicitudes de fase nacional y regional, solicitudes 

de patentes comunes y solicitudes de modelos de utilidad) que pueden presentarse 

en los Estados Unidos y/o en cualquier país extranjero a los Estados Unidos sobre 

la invención, las patentes que pueden emitirse al respecto y patentes que pueden 

modificarse como resultado de los procedimientos aplicables (por ejemplo, 

exámenes suplementarios, reexaminaciones ex parte, reexaminaciones inter 

partes, revisiones inter partes, revisiones posteriores a la concesión y 

oposiciones), 

 

El Cedente transmite al Cesionario el derecho de presentar solicitudes en nombre 

propio del Cesionario para la protección de la invención en los Estados Unidos  y 

países extranjeros a los Estados Unidos y para reivindicar prioridad sobre la 

solicitud de patente referenciada y otras solicitudes similares que pueden 

presentarse en los Estados Unidos o cualquier país extranjero a los Estados Unidos 

sobre la invención en virtud del Tratado de Cooperación de Patentes, el Convenio 

de París y cualquier otro acuerdo internacional, 

 

El Cedente no ejecutará ningún escrito ni hará ningún acto que esté en conflicto 

con los términos de esta cesión, 

 

El Cesionario, en cualquier momento, previa solicitud, sin contraprestación de más 

o adicional, pero a expensas del Cesionario, ejecutará tales cesiones adicionales y 

otros escritos y realizará los actos adicionales que el Cesionario considere 

necesarios o deseables para obtener con las solicitudes de patente identificadas en 

este documento, incluyendo, pero no limitado a, brindar toda la asistencia 

necesaria para hacer (…)  

 

Leydig, Voit & Mayer                                                                          Página 1 de 2 
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Solicitud de Patente de Estados Unidos No. 62/481.960 

Expediente de abogado No. 727693 

 

(…) solicitudes y obtención de patentes que puedan emitirse al respecto en los 

Estados Unidos y en cualquier país extranjero a los Estados Unidos sobre la 

invención, y en la aplicación de cualquier derecho derivado de dichas solicitudes 

de patentes, por ejemplo, mediante la ejecución de declaraciones y otras 

declaraciones juradas, 

 

El Cedente y el Cesionario acuerdan que los términos de esta cesión obligarán y 

redundarán en beneficio de los representantes legales, sucesores y cesionarios de 

todas las partes del presente, 

 

El Cedente autoriza al Cesionario a insertar en esta cesión el número y la fecha de 

presentación de la solicitud si el número y la fecha de presentación de la solicitud 

no se mencionan aquí en el momento de la ejecución de esta cesión por parte de 

una o todas las partes del presente, 

 

El Cedente y el Cesionario acuerdan que la ley de Estados Unidos rige esta cesión, y  

 

El Cesionario reconoce y acepta esta cesión. 

 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, el Cedente puesto su firma a continuación en la 

fecha que se muestra a continuación. 

 

Fecha: 7-26-17      Firmado por firma ilegible 

       Jonathan M. White 

 

Estado de Missouri 

Condado de Jackson 

 

En este día 26 de julio de 2017, ante mí, un Notario Público en y para dicho 

condado compareció Jonathan M. White,  quien es personalmente conocido por mí 

como la misma persona cuyo nombre está suscrito al instrumento de cesión 

anterior, y reconoció que él firmó y entregó el documento como un acto y un hecho 

libre y voluntario para los usos y propósitos establecidos en el mismo.  

 

Firmado por firma ilegible  

Notario Público 

Mi comisión termina el 7/12/20 
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Sello notarial: Suzette Yankovich, notario público, sello notarial, Estado de 

Missouri, Condado de Jackson, mi comisión #12379791, mi comisión termina el 

7/12/20 
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